
સોનાના આભૂષણો સામે એડવા� માટે અર� - સહ - �િત�ા પ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

______________________________ શાખા / Branch 
સોનાના આભૂષણો સામે એડવા� માટે અર� - સહ - �િત�ા પ� /

APPLICATION - CUM - LETTER OF PLEDGE FOR ADVANCE AGAINST GOLD ORNAMENTS

લોન એકાઉ� નં /
LOAN ACCOUNT NO

એસબી/ઓડી/સીએ એકાઉ� નંબર/
SB/OD/CA ACCOUNT NO 

ઉધારકત�નંુ નામ /
BORROWER NAME

સીઆઈએફ / CIF

મોબાઇલ / MOBILE 

એકલ / �થમ ઉધારકત� / Sole / First Borrower

પૂ�ં નામ /
Name in Full

િપતા/પિતનંુ નામ /
Father / Husband Name

�લંગ (પુ�ષ/�ી) /
Gender (Male / Female)

જ� તારીખ /
Date of Birth

કેટેગરી (એસસી/એસટી/બીસી/જનરલ) /
Category (SC/ST/BC/Gen)

�વસાય (પગારદાર / �-રોજગાર / 
િબઝનેસ / �ાવસાિયક / ખેડૂત / અ� /
Occupation (Salaried / Self Employed / 
Business / Professional / 
Agriculturist / others

સરનામુ /
Address
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બી� સહ-ઉધારકત� / Second Borrower

�િત / To,

�ા� મેનેજર / The Branch Manager,

યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા / Union Bank of India,

________________________શાખા / Branch

િ�ય સર / મેડમ / Dear Sir/Madam,

હુ ં /અમે તમને િવનંતી કરીએ છીએ કે નીચે દશ�વેલ હેતુ માટે નીચે દશ�વેલ સોનાના ઘરે ણ�/ઝવેરાતના ગીરવે મુકવા સામે,તમે મને/અમને �. _______________________  ની િડમા� લોન (આ પછી સામૂિહક રીતે "લોન" તરીકે 

ઓળખવામ� આવશે, જેનંુ વણ� ન અહ� �થમ સૂિચમ� વધુ સંપૂણ�  રીતે કરવામ� આ�ંુ છે)�ારા નાણાકીય સહાય આપો. હુ ં /અમે લોનની રકમનો ઉપયોગ ફ� નીચે જણાવેલ હેતુ માટે જ કરીશંુ. હુ ં /અમે આથી �હેર કરીએ છીએ 

અને પુિ� કરીએ છીએ કે નીચે જણાવેલ સોનાના ઘરે ણ�/ઝવેરાત જે તમારી પાસે ગીરવે મૂકવામ� આવી ર�ા છે તે વા�િવક સોનાના છે અને હુ ં /અમે તેના સાચા અને સંપૂણ�  માિલક/માિલકો છીએ. 

l/We hereby request you to grant me / us financial assistance by way of Demand Loan of Rs. _______________________ (hereinafter collectively referred to as "the Loan", which are 
more fully described in First Schedule hereunder) against pledge of below mentioned Gold Ornaments /Jewellery for the purpose mentioned below. I / We will utilize the loan 
amount for the below mentioned purpose only. I / We hereby declare & confirm that the below mentioned Gold Ornaments /Jewellery that is being pledged with you are of 
genuine gold and I am / We are the true and absolute owner/s of the same.

હુ ં /અમે તમને િવનંતી કરીએ છીએ કે લોનની રકમ તમારી શાખાના મારા/અમારા એસબી/સીએ/ઓડી ખાતા નંબર ................................................................................ મ� જમા કરો. હુ ં /અમે બ� ક �ારા જ�રી અ� કોઈપણ દ�ાવે� 

પૂણ�  કરવાની બ�યધરી આપીએ છીએ. 

I/ We request you to disburse the loan proceeds by credit to my/our SB/ CA/ OD Account No. ................................................................................... with your branch. 
I/We undertake to execute any other documents as required by the Bank.

નવા ઉધારકત�નો પાસપોટ�  સાઇઝનો 
ફોટો�ાફ/� પહેલાથી �ાહક હોય તો 
એસબી એકાઉ� નં. / Recent  Passport 
Size Photograph of New Borrower / 
if existing customer SB Acc. No

નવા સહ-ઉધારકત�નો પાસપોટ�  સાઇઝનો 
ફોટો�ાફ/� પહેલાથી �ાહક હોય તો 
એસબી એકાઉ� નં. / Recent  Passport 
Size Photograph of New Borrower / 
if existing customer SB Acc. No
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આધાર નંબર (� ઉપલ� હોય તો) /
Aadhar No (if available)

પાન નંબર (� ઉપલ� હોય તો) /
PAN No (if available)

ટેિલફોન / મોબાઇલ નંબર. /
Telephone / Mobile No.

ઇમેઇલ આઈડી /
Email ID

લોનનો હેતુ /
Purpose of Loan

સોનાના આભૂષણો સામે એડવા� માટે અર� - સહ - �િત�ા પ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

ખેતીલાયક જમીન ધારણની િવગતો (ફ� ખેતીલાયક િધરાણ માટે)#
Particulars of Agriculture Land holding (For Agriculture Advances only)#

# ડે રી, મરઘ�, માછીમારી, બળદની ખરીદી, કૃિષ માળખાગત સુિવધા, ખા� અને કૃિષ વગેરે  જેવી સંલ� કૃિષ �વૃિ�ઓ માટે, જમીનની િવગતો આપવાની જ�ર નથી) -
# For allied agriculture activities like dairy, poultry, fisheries, purchase of bullocks, Agri infrastructure, Food and Agro etc., furnishing of land particulars are 
not needed) -
ન�ધ: 2 લાખ �િપયાથી વધુની લોન માટે જમીન ધારણ / �વૃિ�નો પુરાવો રજૂ કરવાનો રહેશે.

Note: for loans above Rs.2 lakhs proof of land holding / activity to be submitted

િગરવે મુકેલા સોનાના ઘરે ણ�/ઝવેરાતની િવગતો (અનુસૂિચ-એ) /
Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged (Schedule-A)

(દરે ક દાગીનાને ટંચ અને મૂ��કન જેવી િવગતોનો અલગથી ઉ�ેખ કરો / Mention particulars viz. touch and valuation of each article separately) 

ગામ / Village સવ�  નં. / Survey No. જમીનનો િવ�ાર 
(એકરમ�) / 

Extent of Land 
(in acres) 

ઉગાડવામ� આવેલા પાક/
��ાિવત િવકાસની િવગતો /
Details of Crop raised/

proposed Development

ખેતીનો કુ લ ખચ�  / િવકાસ /
Total cost of cultivation /

development

મ�ગવામ� આવેલી લોનની 
રકમ (�િપયામ�) / 

Loan Amount Sought
(in Rs)

અનુ.�મ
S. No

દાગીનાનંુ વણ� ન /
Description of Articles

અનુ.�મ.6 મ�થી, 22 કે 
�પ�તરણનંુ વજન (�ામ) /

Out of SI.No.6, Weight of
22 K conversion (gms)

વ�ુઓની 
સં�ા /
No.of
Items

વ�ુઓનંુ વજન (�ામમ�) /
Weight of Articles (in grams)

કુ લ /
Gross 

કુ લ / Total  

નેટ / 
Net 

ગુણવ�ા 
ટંચ 

(22/20 
કેરે ટ) /

Quality
Touch
(22/20
Karat)

આજનો બ�ર ભાવ 
�િત �ામ સોના (�.) /

Today's Market Rate 
per gram gold (Rs)

મૂ��કનકત�ની 
�કંમત (�.) /

Appraiser's
value (Rs)

Aસંલ� અને આનુષંિગક �વૃિ�ઓ / િબન-સં�ાકીય િધરાણકત�ઓ પાસેથી લીધેલા દેવાની ચુકવણી / �વસાિયક હેતુ / એમએસએમઇ / �િ�ગત / ઘરે લંુ ખચ�  
/ અ� /
Allied & ancillary activities / repayment of debt availed from non-institutional lenders / Business purpose / MSME / Personal / 
Domestic expenses / others

એમએસએમઇ લોનના િક�ામ� 
ઉદયમી ન�ધણી નં. /
In case of MSME loan
Udyami Registration No.

1 2 3 4 5 6 7 8 9



સોનાના આભૂષણો સામે એડવા� માટે અર� - સહ - �િત�ા પ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

હુ ં /અમે અહ� ઘોષણા કરીએ છીએ કે ઉપર આપેલી માિહતી સાચી અને યો� છે અને મારી/અમારી �ે� 
�ણકારી અને મા�તા મૂજબની છે.
The particulars mentioned in the above application are true and correct to the best 
of my knowledge.

હુ ં /અમે દાગીના સંબંિધત સોનાનંુ વણ� ન, વજન, શુ�તા અને મૂ� �વિ�ત છે અને અમે આ સંદભ� મ� 
મૂ��કનકાર �ારા આપવામ� આવેલા �માણપ� સાથે સંમત છીએ.
The description, weight, purity and value of the gold relating to the above 
mentioned ornaments are in order and l/We concur with the certificate given by 
the appraiser in this regard.

દાગીનામ� વપરાતા નગ, �ડ્સ અને અ� ધાતુઓનંુ કોઈ મહ� નથી અને � તેમ�થી કોઈ પણ / બધા 
ખોવાઈ �ય તો હુ ં /અમે તેમની �કંમતની ભરપાઈ માટે કોઈ દાવો કરતા નથી.
The stones, studs and other metal used in the ornaments are of no consequence 
and l/We do not make any claims for reimbursement of their costs, if any of them / 
all of them are lost.

તારીખ:  અરજદાર/રોની સહી/અંગૂઠાની છાપ /
Date:  Signature / Thumb impression of the Applicant/s

હુ ં  �માિણત ક�ં છુ ં  કે મ�  બ� ક �ારા િનધ�િરત પરી�ણ પ�િતઓ અનુસાર ઉપરો� સૂિચબ� ઘરે ણ�ની 
શુ�તા / ચકાસણી કરી છે અને તે અસલી સોનાના બનેલા છે. હુ ં  વધુમ� �માિણત ક�ં છુ ં  કે દરે ક 
આભૂષણનંુ વજન, ધાતુની શુ�તા અને �કંમત ઉપર દશ��ા મુજબ છે.
I certify that I have tested the purity / assayed above listed ornaments as per the 
testing methods prescribed by the bank and they are made of genuine gold. I 
further certify that the weight, purity of metal and value of each of the ornaments 
are as furnished above.

હુ ં  વધુમ� �માિણત ક�ં છંુ કે ઘરે ણ�ના ચો�ા વજનનો અંદાજ કાઢતી વખતે �ડ / નગ / અ� ધાતુઓનંુ 
વજન �ાનમ� લેવામ� આવતંુ નથી.
I further certify that the weight of studs / stones / other metals is not considered 
while arriving at net weight of the ornaments.

તારીખ:    મૂ��કનકારની સહી /
Date:    Signature of Appraiser

1. હુ ં /અમે આથી ______________________________ તારીખના મંજૂરી પ�ના િનયમો અને શરતો �ીકારીએ છીએ અને હુ ં /અમે ઉપરો� િનયમો અને શરતોનંુ પાલન કરવાની બ�યધરી આપીએ છીએ.
I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ____________________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે લોન હેઠળ ચૂકવવાપા� મુ� રકમ, �ાજ, દંડ ચાજ� , �કંમત, ચાજ�  અને ખચ�  વગેરે  સિહત તમામ નાણ�ની ચુકવણી સોનાના ઘરે ણ�/ઝવેરાત (જેને પછી "સદરહુ ં  િસ�ોિરટીઝ" તરીકે ઓળખવામ� 
આવશે જેનંુ વણ� ન અહ� બી� શે�ૂલમ� વધુ સંપૂણ�  રીતે કરવામ� આ�ંુ છે) ની ગીરવે મૂકવામ� આવશે.        
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall interalia be 
secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule hereunder).

3. મ�ગણી પર, હુ ં /અમે �.......................................................................... ની લોન ચૂકવવા સંમત છીએ અને વધુમ� હુ ં /અમે ખાતામ� ચાજ� /ડે િબટ થાય �ારે  દર મિહને �ાજ ચૂકવવા સંમત છીએ. હુ ં /અમે વધુમ� સંમત છીએ કે 
મને/અમને મંજૂર કરાયેલ લોન વાિષંક ધોરણે સમી�ા/નવીકરણને પા� છે. 
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ........................................................................................................ and further l/We agree to pay the interest every month as and when 
charged / debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis.

       અથવા/OR        
  
લોન ................................................................ ના સમયગાળા માટે છે. મિહનાઓ અને હુ ં /અમે લોન સમયગાળાના અંતે કુ લ મુ�લ લોન રકમ અને અપ ટુ  ડેટ �ાજ એકસાથે ચૂકવવા સંમત છીએ.  
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump sum at the end 
of loan period.   
       અથવા/OR        
  
લોન ...................................................... ના સમયગાળા માટેછે. મિહનાઓ / વષ�  અને હુ ં /અમે ............................................................. થી શ� થતા ..............................................................માિસક / િ�માિસક / અધ� વાિષંક 
હ�ાઓમ� વસૂલવામ� આવેલ / ઉધાિરત �ાજ સાથે મુ� લોનની રકમ ચૂકવવા સંમત છીએ.  
[લાગુ ન પડે  તે કાઢી નાખો]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / debited in 
........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. હુ ં /અમે બ� કને લોનની ચુકવણી બાકી રકમ પર �ાજ સાથે સમય�તરે  આ દરે  કરવા સંમત છીએ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________% વાિષંક ધોરણે લાગુ બ� કનો િધરાણ દર / 1 વષ�  / 2 વષ�  / 3 વષ�  / 6 મિહના / 3 મિહના / 1 મિહના / રાતોરાત - એમસીએલઆર દર જે હાલમ� વાિષંક ____________% છે અને માિસક / 
િ�માિસક / અધ� વાિષંક / વાિષંક બાકીના સાથે વાિષંક ____________% નો ફેલાવો છે.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % per annum at 
present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________% વાિષંક ઇબીએલઆર દર (આરબીઆઈ રે પો રે ટ અને �ેડનો સમાવેશ થાય છે) જે હાલમ� વાિષંક ____________% વ�ા / ઓછા �ીિમયમ વત� માન માિસક / િ�માિસક / અધ� વાિષંક / વાિષંક 
ચ�વૃિ� દર ("�ેડ" નો અથ�  બ� ક �ારા તેના ખચ� ને આવરી લેવા માટે ઉધારકત� પાસેથી વસૂલવામ� આવતો દર છે અને તેમ� સંચાલન અને મૂડી ચાજ� નો સમાવેશ થશે. "�ીિમયમ" એટલે બ� ક �ારા ઉધારકત� પાસેથી 
વસૂલવામ� આવતો દર જે દેવાદારના વાિષંક �ેિડટ મૂ��કન/રે �ટંગના આધારે  લેવામ� આવે છે અને તેમ� �ેિડટ િર� �ીિમયમ અને �ૂહા�ક �ીિમયમનો સમાવેશ થશે)  
[લાગુ ન પડે  તે કાઢી નાખો]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus Premium of % at 
present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover its costs and shall 
comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit assessment /rating of the 
Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) બ� કના �ાજ દરમ� થતા ફેરફારો અથવા સમય સમય પર ભારતીય િરઝવ�  બ� કના િનદ� શો અથવા બ� કની નીિતના આધારે  બ� ક �ારા સમય સમય પર િનધ�િરત કરવામ� આવતા અ� દરો પર, આવંુ �ાજ 
ચૂકવવાનંુ રહેશે, પછી ભલે તે ખરે ખર ખાતામ� ડેિબટ થયંુ હોય કે ન હોય, અને �� સુધી તે ચૂકવવામ� ન આવે �� સુધી તે ઉધારકત�ને આપવામ� આવેલી લોનનો ભાગ બનશે. 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives of Reserve 
Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so paid shall form part 
of the loan granted to the Borrower.  
(b) �ારે  પણ �ાજ દરોમ� સુધારો બ� કની વેબસાઇટ અથવા બ� ક/શાખાના નોિટસ બોડ�  પર અથવા કોઈપણ અખબારમ� �કાશન �ારા �કાિશત કરવામ� આવે છે અથવા ખાતાના �ેટમે�મ� એ�� ી �ારા �હેર 
કરવામ� આવે છે, �ારે  મને/અમને �ાજના સુધારાની સૂચના આપવામ� આવી હોવાનંુ માનવામ� આવશે. 

(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision of interest 
rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) વધુમ�, બ� કના અ� અિધકારો અને ઉપાયોને નુકસાન પહ�ચા�ા િવના, બ� ક, તેના િવવેકબુિ�થી, મંજૂરી પ�મ� ઉ�ેિખત દરે ક િડફો� માટે, આવા િડફો�ની તારીખથી ખાતા/ખાતાઓને સંપૂણ�  રીતે િનયિમત 
અથવા િ�યર ન થાય �� સુધી, મહ�મ 2% વાિષંક (લાગુ પડતા કર સાથે) દંડ વસૂલવા માટે પણ હકદાર રહેશે.  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges as 
specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till regularising or 
clearing the account/s in full as the case may be.

5. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે આ �િત�ા પ� બ� કને ચૂકવવાપા� �ાજ સાથે ચૂકવવાપા� બાકી રહેલી રકમ અથવા બાકી રકમ માટે સતત સુર�ા તરીકે કાય�  કરશે અને લોન ખાતંુ બંધ માનવામ� આવશે નહ� અને કોઈપણ 
સમયે અથવા સમય સમય પર લોન ખાતાને �ેિડટ બેલે�મ� લાવવાના કારણે સુર�ા સમા� થઈ ગઈ માનવામ� આવશે નહ�. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the Bank and 
the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to credit balance at any 
time or from time to time.

6. હુ ં /અમે બ�યધરી આપીએ છીએ કે લોનનો ઉપયોગ ફ� ઉપરો� હેતુ માટે જ કરવામ� આવશે અને અ� કોઈ હેતુ માટે તેનો ઉપયોગ કરવામ� આવશે નહ�. લોનનો દુ �પયોગ થાય તો, બ� ક મંજૂરીની શરતો અને િનયમોના 
ભંગ બદલ દંડ તરીકે બ� કના ઉ�તમ િધરાણ દરે  �ાજ સાથે તા�ાિલક �ાજ સિહત એડવા� પાછુ ં  ખ� ચી શકે છે. 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization of Loan, 
the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms & conditions of 
sanction.

7. તમે મને/અમને આપેલી લોનની બાકી રકમની ચુકવણી માટે સુર�ા તરીકે, અમે આ સાથે બ� ક પાસે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝ ગીરવે મૂકીએ છીએ. હુ ં /અમે મારા/અમારા લોન ખાતામ� બાકી રહેલી રકમ કોઈપણ સમયે મ�ગ 
પર ચૂકવવાની બ�યધરી આપીએ છીએ અને � મારા/અમારા તરફથી લોનની રકમ અને/અથવા �ાજ મારા/અમારા �ારા સંમત થયા મુજબ અથવા મ�ગ પર, જે વહેલંુ હોય તે ચૂકવવામ� િન�ળતા મળે, તો બ� ક 
�હેર/ખાનગી હરા�મ� અથવા તેને યો� લાગે તે કોઈપણ રીતે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝનો િનકાલ કરવા માટે અિધકૃત છે, બાકી રકમ વસૂલવા માટે બ� કના અિધકારને પૂવ� �હ રા�ા િવના. હુ ં /અમે વધુમ� સંમત છીએ 
કે બ� ક વેચાણની રકમમ�થી બાકી રકમને સમાયોિજત કરવા માટે અિધકૃત છે અને ચો�ી વેચાણની રકમના સમાયોજન પછી � કોઈ ઘટાડો થાય તો તે બ� ક �ારા મ�ગ પર મારા/અમારા �ારા ચૂકવવામ� આવશે. 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We undertake to 
repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or interest as agreed by 
me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any manner as it may deem fit, without 
prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust the outstanding amount from the sale 
proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the Bank.

8. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝ મારા/અમારા વત� માન/ભિવ�ના દેવા અને જવાબદારીઓ માટે બ� કની કોઈપણ શાખામ� ફ� અથવા અ� �િ�ઓ સાથે સંયુ� રીતે ચાલુ સુર�ા રહેશે. બ� ક ઉપરો� 
િસ�ોિરટીઝ મારા/અમારા �ારા ચૂકવવાપા� કોઈપણ અ� જવાબદારી/આવક માટે રાખવા માટે હકદાર છે જે અહ� પછી મંજૂર કરવામ� આવશે અથવા કોઈપણ અ� નાણ� જે હાલમ� બાકી છે અથવા જે કોઈપણ 
સમયે મારા/અમારા તરફથી બ� કને ચૂકવવાપા� છે, પછી ભલે તે એકલા અથવા સંયુ� રીતે અ� કોઈ સાથે અથવા અ� કોઈ સાથે. 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons at any 
Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be granted herein after 
or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે કાયદા �ારા બ� કને મળેલા કોઈપણ સામા� પૂવ�િધકાર અથવા સમાન અિધકાર ઉપર�ત, બ� ક કોઈપણ સમયે મને/અમને સૂચના આ�ા િવના મારા/અમારા બધા અથવા કોઈપણ ખાતાઓ અને 
તમારા ��ેની જવાબદારીઓને �ડી અથવા એકીકૃત કરી શકે છે અને કોઈપણ રકમ અથવા રકમને આવા કોઈપણ એક અથવા વધુ ખાતાઓમ� જમા કરવા માટે સેટ ઓફ અથવા ટ� ા�ફર કરી શકે છે. મારી/અમારી 
કોઈપણ જવાબદારીઓને સંતોષવા માટે કોઈપણ અ� ખાતા પર અથવા અ� કોઈપણ સંદભ� મ�, પછી ભલે તે જવાબદારીઓ વા�િવક હોય કે આકિ�ક, �ાથિમક હોય કે કોલેટરલ હોય અને અનેક અથવા સંયુ� 
હોય.  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such accounts in 
or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

10. હુ ં /અમે અહ� જણાવંુ છુ ં  કે બ� કની હાલની માગ� દ�શંકા અનુસાર જ�રી િસ�ોિરટીઝના સમય�તરે  પુનઃમૂ��કન સમયે હુ ં /અમે બ� કમ� હાજર રહી શકીશંુ નહ�. હુ ં /અમે આથી બ� કમ� ઉપરો� િસ�ોિરટીઝના પુનઃમૂ��કન 
સમયે રજૂ કરવાના મારા/અમારા અિધકાર છોડીએ/�ાગ કરીએ છીએ. હુ ં /અમે આથી બ� ક �ારા પુિ� કરાયેલ પુનઃમૂ��કનની �િ�યા દરિમયાન �ા� થયેલી ઉપરો� િસ�ોિરટીઝની �કંમત �ીકારીએ છીએ અને 
�ીકારીએ છીએ અને હુ ં /અમે આ સંદભ� મ� મને/અમારા કોઈપણ વ�ધાને છોડી દઈએ છીએ.  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant guidelines of 
the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby undertake and accept the 
value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections I/We may have in that regard.

11. હુ ં /અમે લોનની સમ� મુદત દરિમયાન ગીરવે મૂકેલી િસ�ોિરટીઝના મૂ��કન મૂ�ના _____________________% (અથવા બ� ક �ારા સમય�તરે  િનધ�િરત અ� ગુણો�ર) નો લોન ટુ  વે�ુ (એલટીવી) ગુણો�ર 
�ળવીશંુ/રહીશંુ.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said Securities 
pledged throughout the tenure of loan.

12. મ�ગણીની સૂચના મારા/અમારા છે�ા �ણીતા સરનામે પો� કરવામ� આવે તો તે પૂરતી રહેશે અને હુ ં /અમે બ� ક �ારા ઘરે ણ�ના વેચાણની િનયિમતતા સામે કોઈ વ�ધો ઉઠાવવાની બ�યધરી આપીએ છીએ અને વેચાણની 
કોઈપણ અિનયિમતતાના આધારે  બ� ક સામે કોઈપણ નુકસાનનો દાવો કરીશંુ નહ�, ભલે મને/અમને મ�ગણીની સૂચના �ા� ન થાય.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the ornaments 
by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received by me/ us. 

13. હુ ં /અમે આથી પુિ� આપીએ છીએ કે મારા/અમારા મૃ�ુના િક�ામ�, બ� ક બધી અથવા કોઈપણ જવાબદારીઓ / જવાબદારીઓથી મુ� થશે અને મારા/અમારા �ારા િનયુ� અિધકૃત �િ�/�િ�ઓ, � કોઈ 
હોય, ને િગરવે મૂકેલા સોનાના દાગીના / ઘરે ણ� પરત કય� પછી સંપૂણ� પણે મુ� થશે, પછી ભલે મારા/અમારા �ારા કોઈપણ વિસયતનામા અથવા અ� િનકાલ હોય. 
I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of the pledged 
gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. હુ ં /અમે આ સાથે �ીકારીએ છીએ કે આ લોન સંબંિધત �વસાયના િનયમો મને/અમને સમ�વવામ� આ�ા છે અને હુ ં /અમે તેનંુ પાલન કરવા સંમત થયા છીએ. 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same

15. હુ ં /અમે સમ�એ છીએ કે મને/અમને લોન/એડવા�/અ� નોન-ફંડ-આધાિરત �ેિડટ સુિવધાઓ આપવા સંબંિધત પૂવ� શરત તરીકે, યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યાને બ� ક �ારા મારા/અમને લગતી માિહતી અને ડે ટા, 
મારા/અમને મળેલી/લાભ લેવાની �ેિડટ સુિવધા, તેના સંબંધમ� મારા/અમને લાગતી/લાભ લેવાની જવાબદારીઓ અને � કોઈ હોય તો, તેના પાલનમ� મારા/અમને �િતબ� િડફો�, �હેર કરવા માટે સંમિત જ�રી છે.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations assumed/to 
be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. તદનુસાર,  હુ ં /અમે આથી સંમત થઇએ છીએ અને યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા �ારા �હેર કરાયેલા તમામ અથવા આવા કોઈપણ માટે સંમિત આપે છે: 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a.  information and data relating to me/us; / information and data relating to me/us; 

b. ઉધારકત� �ારા �ા�/ મળેલી કોઈપણ �ેિડટ સુિવધાથી સંબંિધત �ણકારી અથવા ડે ટા 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. મારી/અમારી આવી જવાબદારી િનભાવવામ� મારા/અમારા �ારા કરવામ� આવેલી કોઈ ભૂલ, � કોઈ હોય, તો યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા, યો� અને જ�રી માને છે, તે અંગે સીઆઇબીઆઇએલ અને 
આરબીઆઈ �ારા આ વતી અિધકૃત કોઈપણ અ� એજ�ીને �ણ કરવી અને �ણ કરવી. 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to disclose and 
furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. હુ ં /અમે પુિ� કરીએ છીએ અને �હેર કરીએ છીએ કે ઉધારકત� �ારા િધરાણકત�ને આપવામ� આવેલી માિહતી અને ડે ટા સાચા અને યો� છે. 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii.  હુ ં /અમે, બ�હેધરી આપીએ છીએ કે: /  I/We, undertake that:

a. �ેિડટ ઇ�મ� શન �ુરો (ઇિ�યા) િલિમટેડ અને અ� કોઈપણ એજ�ી આ રીતે અિધકૃત રીતે ઉપયોગ કરી શકે છે, ઉ� માિહતી અને િધરાણકત� �ારા �હેર કરાયેલ તારીખનો તેમના �ારા યો� 
માનવામ� આવે તે રીતે �િ�યા કરી શકે છે અને 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank in the 
manner as deemed fit by them; and

b. �ેિડટ ઇ�મ� શન �ુરો (ઇિ�યા) િલિમટેડ અને અ� એજ�ી આ રીતે અિધકૃત િવચારણા માટે, �ોસે� માિહતી અને તેના �ારા તૈયાર કરાયેલ ડે ટા અથવા �ોડ�્સ, બ� કો/નાણાકીય સં�ાઓ અને અ� 
�ેિડટ �ા�સ�  અથવા ર��ડ�  વપરાશકત�ઓને આપી શકે છે, જેમ કે આ વતી ભારતીય િરઝવ�  બ� ક �ારા ઉ�ેિખત કરી શકાય છે. 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or products 
thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve Bank in this behalf

16. હુ ં /અમે, આથી િબનશરતી અને અટલ રીતે સંમત છીએ કે � હુ ં /અમે, લોનની ચુકવણીમ� અથવા િનયત તારીખ/તારીખ પર કોઈપણ હ�ા અથવા �ાજની ચુકવણીમ� િડફો� કરીએ છીએ, તો બ� કને બ� ક તેમના સંપૂણ�  
િવવેકબુિ�થી યો� લાગે તે રીતે અને મા�મ �ારા િડફો�ર/ઓ તરીકે મારા/અમારા નામ/નામ ફોટા સાથે �હેર કરવાનો અથવા �કાિશત કરવાનો અયો� અિધકાર રહેશે. 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or interest 
thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through such medium 
as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ઉધારકત� આથી સંમત થાય છે કે લોન/એડવાિ�સના �ાજ/હ�ાની ચુકવણીમ� િડફો� સિહત, મંજૂરીના િનયમો અને શરતોનંુ પાલન ન કરવાના િક�ામ�, બ� ક તેના સંપૂણ�  િવવેકબુિ�થી િરકવરી એજ� અને/અથવા 
બા� ઓિડટસ�  સિહત કોઈપણ બા� એજ�ીની સેવાઓનો ઉપયોગ કરી શકે છે અને � કોઈ ચાજ�  હોય તો તે ઉધારકત� પાસેથી વસૂલ કરવામ� આવશે. 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any charges 
incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. કોઈપણ ફિરયાદના િક�ામ�, ઉધારકત� બ� કની વેબસાઇટ પર ઉપલ� ઓનલાઈન ફિરયાદ પોટ� લ �ારા અથવા શાખાઓના નોિટસ બોડ� મ� દશ�વેલ સરનામે સંબંિધત �ાદેિશક ફિરયાદ િનવારણ અિધકારી પાસે પોતાની 
ફિરયાદ ન�ધાવી શકે છે. ઉધારકત� પોતાની ફિરયાદો બ� કના િ�િ�પલ નોડલ ઓિફસરને નીચેના સરનામે મોકલી શકે છે:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective Regional 
Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal Nodal Officer of the 
Bank at the following address: 

 મુ� નોડલ અિધકારી કમ મુ� ફિરયાદ િનવારણ અિધકારી, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા, ક�મર કેર યુિનટ, / Union Bank of India, Customer Care Unit,        

ઓપરે શ� િવભાગ, કે�ીય કાય�લય, / Operations Department, Central Office,        
વ��  ટ�ે ડ સે�ર, ધ આક� ડ, ટાવર 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
કફ પરે ડ, મંુબઈ - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ઈમેલ: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ઉધારકત� ભારતીય િરઝવ�  બ� ક �ારા િનધ�િરત ફોમ� ટમ� બ� ક તરફથી મુ� હકીકતો િનવેદન �ા� થયાની �ીકૃિત આપે છે અને તેને આ કરારના ભાગ �પે વ�ચી શકાય છે.  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and parcel of 
this Agreement.
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સોનાના આભૂષણો સામે એડવા� માટે અર� - સહ - �િત�ા પ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

1. હુ ં /અમે આથી ______________________________ તારીખના મંજૂરી પ�ના િનયમો અને શરતો �ીકારીએ છીએ અને હુ ં /અમે ઉપરો� િનયમો અને શરતોનંુ પાલન કરવાની બ�યધરી આપીએ છીએ.
I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ____________________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે લોન હેઠળ ચૂકવવાપા� મુ� રકમ, �ાજ, દંડ ચાજ� , �કંમત, ચાજ�  અને ખચ�  વગેરે  સિહત તમામ નાણ�ની ચુકવણી સોનાના ઘરે ણ�/ઝવેરાત (જેને પછી "સદરહુ ં  િસ�ોિરટીઝ" તરીકે ઓળખવામ� 
આવશે જેનંુ વણ� ન અહ� બી� શે�ૂલમ� વધુ સંપૂણ�  રીતે કરવામ� આ�ંુ છે) ની ગીરવે મૂકવામ� આવશે.        
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall interalia be 
secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule hereunder).

3. મ�ગણી પર, હુ ં /અમે �.......................................................................... ની લોન ચૂકવવા સંમત છીએ અને વધુમ� હુ ં /અમે ખાતામ� ચાજ� /ડે િબટ થાય �ારે  દર મિહને �ાજ ચૂકવવા સંમત છીએ. હુ ં /અમે વધુમ� સંમત છીએ કે 
મને/અમને મંજૂર કરાયેલ લોન વાિષંક ધોરણે સમી�ા/નવીકરણને પા� છે. 
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ........................................................................................................ and further l/We agree to pay the interest every month as and when 
charged / debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis.

       અથવા/OR        
  
લોન ................................................................ ના સમયગાળા માટે છે. મિહનાઓ અને હુ ં /અમે લોન સમયગાળાના અંતે કુ લ મુ�લ લોન રકમ અને અપ ટુ  ડેટ �ાજ એકસાથે ચૂકવવા સંમત છીએ.  
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump sum at the end 
of loan period.   
       અથવા/OR        
  
લોન ...................................................... ના સમયગાળા માટેછે. મિહનાઓ / વષ�  અને હુ ં /અમે ............................................................. થી શ� થતા ..............................................................માિસક / િ�માિસક / અધ� વાિષંક 
હ�ાઓમ� વસૂલવામ� આવેલ / ઉધાિરત �ાજ સાથે મુ� લોનની રકમ ચૂકવવા સંમત છીએ.  
[લાગુ ન પડે  તે કાઢી નાખો]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / debited in 
........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. હુ ં /અમે બ� કને લોનની ચુકવણી બાકી રકમ પર �ાજ સાથે સમય�તરે  આ દરે  કરવા સંમત છીએ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________% વાિષંક ધોરણે લાગુ બ� કનો િધરાણ દર / 1 વષ�  / 2 વષ�  / 3 વષ�  / 6 મિહના / 3 મિહના / 1 મિહના / રાતોરાત - એમસીએલઆર દર જે હાલમ� વાિષંક ____________% છે અને માિસક / 
િ�માિસક / અધ� વાિષંક / વાિષંક બાકીના સાથે વાિષંક ____________% નો ફેલાવો છે.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % per annum at 
present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________% વાિષંક ઇબીએલઆર દર (આરબીઆઈ રે પો રે ટ અને �ેડનો સમાવેશ થાય છે) જે હાલમ� વાિષંક ____________% વ�ા / ઓછા �ીિમયમ વત� માન માિસક / િ�માિસક / અધ� વાિષંક / વાિષંક 
ચ�વૃિ� દર ("�ેડ" નો અથ�  બ� ક �ારા તેના ખચ� ને આવરી લેવા માટે ઉધારકત� પાસેથી વસૂલવામ� આવતો દર છે અને તેમ� સંચાલન અને મૂડી ચાજ� નો સમાવેશ થશે. "�ીિમયમ" એટલે બ� ક �ારા ઉધારકત� પાસેથી 
વસૂલવામ� આવતો દર જે દેવાદારના વાિષંક �ેિડટ મૂ��કન/રે �ટંગના આધારે  લેવામ� આવે છે અને તેમ� �ેિડટ િર� �ીિમયમ અને �ૂહા�ક �ીિમયમનો સમાવેશ થશે)  
[લાગુ ન પડે  તે કાઢી નાખો]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus Premium of % at 
present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover its costs and shall 
comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit assessment /rating of the 
Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) બ� કના �ાજ દરમ� થતા ફેરફારો અથવા સમય સમય પર ભારતીય િરઝવ�  બ� કના િનદ� શો અથવા બ� કની નીિતના આધારે  બ� ક �ારા સમય સમય પર િનધ�િરત કરવામ� આવતા અ� દરો પર, આવંુ �ાજ 
ચૂકવવાનંુ રહેશે, પછી ભલે તે ખરે ખર ખાતામ� ડેિબટ થયંુ હોય કે ન હોય, અને �� સુધી તે ચૂકવવામ� ન આવે �� સુધી તે ઉધારકત�ને આપવામ� આવેલી લોનનો ભાગ બનશે. 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives of Reserve 
Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so paid shall form part 
of the loan granted to the Borrower.  
(b) �ારે  પણ �ાજ દરોમ� સુધારો બ� કની વેબસાઇટ અથવા બ� ક/શાખાના નોિટસ બોડ�  પર અથવા કોઈપણ અખબારમ� �કાશન �ારા �કાિશત કરવામ� આવે છે અથવા ખાતાના �ેટમે�મ� એ�� ી �ારા �હેર 
કરવામ� આવે છે, �ારે  મને/અમને �ાજના સુધારાની સૂચના આપવામ� આવી હોવાનંુ માનવામ� આવશે. 

(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision of interest 
rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) વધુમ�, બ� કના અ� અિધકારો અને ઉપાયોને નુકસાન પહ�ચા�ા િવના, બ� ક, તેના િવવેકબુિ�થી, મંજૂરી પ�મ� ઉ�ેિખત દરે ક િડફો� માટે, આવા િડફો�ની તારીખથી ખાતા/ખાતાઓને સંપૂણ�  રીતે િનયિમત 
અથવા િ�યર ન થાય �� સુધી, મહ�મ 2% વાિષંક (લાગુ પડતા કર સાથે) દંડ વસૂલવા માટે પણ હકદાર રહેશે.  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges as 
specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till regularising or 
clearing the account/s in full as the case may be.

5. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે આ �િત�ા પ� બ� કને ચૂકવવાપા� �ાજ સાથે ચૂકવવાપા� બાકી રહેલી રકમ અથવા બાકી રકમ માટે સતત સુર�ા તરીકે કાય�  કરશે અને લોન ખાતંુ બંધ માનવામ� આવશે નહ� અને કોઈપણ 
સમયે અથવા સમય સમય પર લોન ખાતાને �ેિડટ બેલે�મ� લાવવાના કારણે સુર�ા સમા� થઈ ગઈ માનવામ� આવશે નહ�. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the Bank and 
the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to credit balance at any 
time or from time to time.

6. હુ ં /અમે બ�યધરી આપીએ છીએ કે લોનનો ઉપયોગ ફ� ઉપરો� હેતુ માટે જ કરવામ� આવશે અને અ� કોઈ હેતુ માટે તેનો ઉપયોગ કરવામ� આવશે નહ�. લોનનો દુ �પયોગ થાય તો, બ� ક મંજૂરીની શરતો અને િનયમોના 
ભંગ બદલ દંડ તરીકે બ� કના ઉ�તમ િધરાણ દરે  �ાજ સાથે તા�ાિલક �ાજ સિહત એડવા� પાછુ ં  ખ� ચી શકે છે. 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization of Loan, 
the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms & conditions of 
sanction.

7. તમે મને/અમને આપેલી લોનની બાકી રકમની ચુકવણી માટે સુર�ા તરીકે, અમે આ સાથે બ� ક પાસે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝ ગીરવે મૂકીએ છીએ. હુ ં /અમે મારા/અમારા લોન ખાતામ� બાકી રહેલી રકમ કોઈપણ સમયે મ�ગ 
પર ચૂકવવાની બ�યધરી આપીએ છીએ અને � મારા/અમારા તરફથી લોનની રકમ અને/અથવા �ાજ મારા/અમારા �ારા સંમત થયા મુજબ અથવા મ�ગ પર, જે વહેલંુ હોય તે ચૂકવવામ� િન�ળતા મળે, તો બ� ક 
�હેર/ખાનગી હરા�મ� અથવા તેને યો� લાગે તે કોઈપણ રીતે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝનો િનકાલ કરવા માટે અિધકૃત છે, બાકી રકમ વસૂલવા માટે બ� કના અિધકારને પૂવ� �હ રા�ા િવના. હુ ં /અમે વધુમ� સંમત છીએ 
કે બ� ક વેચાણની રકમમ�થી બાકી રકમને સમાયોિજત કરવા માટે અિધકૃત છે અને ચો�ી વેચાણની રકમના સમાયોજન પછી � કોઈ ઘટાડો થાય તો તે બ� ક �ારા મ�ગ પર મારા/અમારા �ારા ચૂકવવામ� આવશે. 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We undertake to 
repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or interest as agreed by 
me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any manner as it may deem fit, without 
prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust the outstanding amount from the sale 
proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the Bank.

8. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝ મારા/અમારા વત� માન/ભિવ�ના દેવા અને જવાબદારીઓ માટે બ� કની કોઈપણ શાખામ� ફ� અથવા અ� �િ�ઓ સાથે સંયુ� રીતે ચાલુ સુર�ા રહેશે. બ� ક ઉપરો� 
િસ�ોિરટીઝ મારા/અમારા �ારા ચૂકવવાપા� કોઈપણ અ� જવાબદારી/આવક માટે રાખવા માટે હકદાર છે જે અહ� પછી મંજૂર કરવામ� આવશે અથવા કોઈપણ અ� નાણ� જે હાલમ� બાકી છે અથવા જે કોઈપણ 
સમયે મારા/અમારા તરફથી બ� કને ચૂકવવાપા� છે, પછી ભલે તે એકલા અથવા સંયુ� રીતે અ� કોઈ સાથે અથવા અ� કોઈ સાથે. 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons at any 
Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be granted herein after 
or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે કાયદા �ારા બ� કને મળેલા કોઈપણ સામા� પૂવ�િધકાર અથવા સમાન અિધકાર ઉપર�ત, બ� ક કોઈપણ સમયે મને/અમને સૂચના આ�ા િવના મારા/અમારા બધા અથવા કોઈપણ ખાતાઓ અને 
તમારા ��ેની જવાબદારીઓને �ડી અથવા એકીકૃત કરી શકે છે અને કોઈપણ રકમ અથવા રકમને આવા કોઈપણ એક અથવા વધુ ખાતાઓમ� જમા કરવા માટે સેટ ઓફ અથવા ટ� ા�ફર કરી શકે છે. મારી/અમારી 
કોઈપણ જવાબદારીઓને સંતોષવા માટે કોઈપણ અ� ખાતા પર અથવા અ� કોઈપણ સંદભ� મ�, પછી ભલે તે જવાબદારીઓ વા�િવક હોય કે આકિ�ક, �ાથિમક હોય કે કોલેટરલ હોય અને અનેક અથવા સંયુ� 
હોય.  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such accounts in 
or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

10. હુ ં /અમે અહ� જણાવંુ છુ ં  કે બ� કની હાલની માગ� દ�શંકા અનુસાર જ�રી િસ�ોિરટીઝના સમય�તરે  પુનઃમૂ��કન સમયે હુ ં /અમે બ� કમ� હાજર રહી શકીશંુ નહ�. હુ ં /અમે આથી બ� કમ� ઉપરો� િસ�ોિરટીઝના પુનઃમૂ��કન 
સમયે રજૂ કરવાના મારા/અમારા અિધકાર છોડીએ/�ાગ કરીએ છીએ. હુ ં /અમે આથી બ� ક �ારા પુિ� કરાયેલ પુનઃમૂ��કનની �િ�યા દરિમયાન �ા� થયેલી ઉપરો� િસ�ોિરટીઝની �કંમત �ીકારીએ છીએ અને 
�ીકારીએ છીએ અને હુ ં /અમે આ સંદભ� મ� મને/અમારા કોઈપણ વ�ધાને છોડી દઈએ છીએ.  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant guidelines of 
the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby undertake and accept the 
value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections I/We may have in that regard.

11. હુ ં /અમે લોનની સમ� મુદત દરિમયાન ગીરવે મૂકેલી િસ�ોિરટીઝના મૂ��કન મૂ�ના _____________________% (અથવા બ� ક �ારા સમય�તરે  િનધ�િરત અ� ગુણો�ર) નો લોન ટુ  વે�ુ (એલટીવી) ગુણો�ર 
�ળવીશંુ/રહીશંુ.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said Securities 
pledged throughout the tenure of loan.

12. મ�ગણીની સૂચના મારા/અમારા છે�ા �ણીતા સરનામે પો� કરવામ� આવે તો તે પૂરતી રહેશે અને હુ ં /અમે બ� ક �ારા ઘરે ણ�ના વેચાણની િનયિમતતા સામે કોઈ વ�ધો ઉઠાવવાની બ�યધરી આપીએ છીએ અને વેચાણની 
કોઈપણ અિનયિમતતાના આધારે  બ� ક સામે કોઈપણ નુકસાનનો દાવો કરીશંુ નહ�, ભલે મને/અમને મ�ગણીની સૂચના �ા� ન થાય.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the ornaments 
by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received by me/ us. 

13. હુ ં /અમે આથી પુિ� આપીએ છીએ કે મારા/અમારા મૃ�ુના િક�ામ�, બ� ક બધી અથવા કોઈપણ જવાબદારીઓ / જવાબદારીઓથી મુ� થશે અને મારા/અમારા �ારા િનયુ� અિધકૃત �િ�/�િ�ઓ, � કોઈ 
હોય, ને િગરવે મૂકેલા સોનાના દાગીના / ઘરે ણ� પરત કય� પછી સંપૂણ� પણે મુ� થશે, પછી ભલે મારા/અમારા �ારા કોઈપણ વિસયતનામા અથવા અ� િનકાલ હોય. 
I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of the pledged 
gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. હુ ં /અમે આ સાથે �ીકારીએ છીએ કે આ લોન સંબંિધત �વસાયના િનયમો મને/અમને સમ�વવામ� આ�ા છે અને હુ ં /અમે તેનંુ પાલન કરવા સંમત થયા છીએ. 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same

15. હુ ં /અમે સમ�એ છીએ કે મને/અમને લોન/એડવા�/અ� નોન-ફંડ-આધાિરત �ેિડટ સુિવધાઓ આપવા સંબંિધત પૂવ� શરત તરીકે, યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યાને બ� ક �ારા મારા/અમને લગતી માિહતી અને ડે ટા, 
મારા/અમને મળેલી/લાભ લેવાની �ેિડટ સુિવધા, તેના સંબંધમ� મારા/અમને લાગતી/લાભ લેવાની જવાબદારીઓ અને � કોઈ હોય તો, તેના પાલનમ� મારા/અમને �િતબ� િડફો�, �હેર કરવા માટે સંમિત જ�રી છે.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations assumed/to 
be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. તદનુસાર,  હુ ં /અમે આથી સંમત થઇએ છીએ અને યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા �ારા �હેર કરાયેલા તમામ અથવા આવા કોઈપણ માટે સંમિત આપે છે: 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a.  information and data relating to me/us; / information and data relating to me/us; 

b. ઉધારકત� �ારા �ા�/ મળેલી કોઈપણ �ેિડટ સુિવધાથી સંબંિધત �ણકારી અથવા ડે ટા 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. મારી/અમારી આવી જવાબદારી િનભાવવામ� મારા/અમારા �ારા કરવામ� આવેલી કોઈ ભૂલ, � કોઈ હોય, તો યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા, યો� અને જ�રી માને છે, તે અંગે સીઆઇબીઆઇએલ અને 
આરબીઆઈ �ારા આ વતી અિધકૃત કોઈપણ અ� એજ�ીને �ણ કરવી અને �ણ કરવી. 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to disclose and 
furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. હુ ં /અમે પુિ� કરીએ છીએ અને �હેર કરીએ છીએ કે ઉધારકત� �ારા િધરાણકત�ને આપવામ� આવેલી માિહતી અને ડે ટા સાચા અને યો� છે. 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii.  હુ ં /અમે, બ�હેધરી આપીએ છીએ કે: /  I/We, undertake that:

a. �ેિડટ ઇ�મ� શન �ુરો (ઇિ�યા) િલિમટેડ અને અ� કોઈપણ એજ�ી આ રીતે અિધકૃત રીતે ઉપયોગ કરી શકે છે, ઉ� માિહતી અને િધરાણકત� �ારા �હેર કરાયેલ તારીખનો તેમના �ારા યો� 
માનવામ� આવે તે રીતે �િ�યા કરી શકે છે અને 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank in the 
manner as deemed fit by them; and

b. �ેિડટ ઇ�મ� શન �ુરો (ઇિ�યા) િલિમટેડ અને અ� એજ�ી આ રીતે અિધકૃત િવચારણા માટે, �ોસે� માિહતી અને તેના �ારા તૈયાર કરાયેલ ડે ટા અથવા �ોડ�્સ, બ� કો/નાણાકીય સં�ાઓ અને અ� 
�ેિડટ �ા�સ�  અથવા ર��ડ�  વપરાશકત�ઓને આપી શકે છે, જેમ કે આ વતી ભારતીય િરઝવ�  બ� ક �ારા ઉ�ેિખત કરી શકાય છે. 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or products 
thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve Bank in this behalf

16. હુ ં /અમે, આથી િબનશરતી અને અટલ રીતે સંમત છીએ કે � હુ ં /અમે, લોનની ચુકવણીમ� અથવા િનયત તારીખ/તારીખ પર કોઈપણ હ�ા અથવા �ાજની ચુકવણીમ� િડફો� કરીએ છીએ, તો બ� કને બ� ક તેમના સંપૂણ�  
િવવેકબુિ�થી યો� લાગે તે રીતે અને મા�મ �ારા િડફો�ર/ઓ તરીકે મારા/અમારા નામ/નામ ફોટા સાથે �હેર કરવાનો અથવા �કાિશત કરવાનો અયો� અિધકાર રહેશે. 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or interest 
thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through such medium 
as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ઉધારકત� આથી સંમત થાય છે કે લોન/એડવાિ�સના �ાજ/હ�ાની ચુકવણીમ� િડફો� સિહત, મંજૂરીના િનયમો અને શરતોનંુ પાલન ન કરવાના િક�ામ�, બ� ક તેના સંપૂણ�  િવવેકબુિ�થી િરકવરી એજ� અને/અથવા 
બા� ઓિડટસ�  સિહત કોઈપણ બા� એજ�ીની સેવાઓનો ઉપયોગ કરી શકે છે અને � કોઈ ચાજ�  હોય તો તે ઉધારકત� પાસેથી વસૂલ કરવામ� આવશે. 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any charges 
incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. કોઈપણ ફિરયાદના િક�ામ�, ઉધારકત� બ� કની વેબસાઇટ પર ઉપલ� ઓનલાઈન ફિરયાદ પોટ� લ �ારા અથવા શાખાઓના નોિટસ બોડ� મ� દશ�વેલ સરનામે સંબંિધત �ાદેિશક ફિરયાદ િનવારણ અિધકારી પાસે પોતાની 
ફિરયાદ ન�ધાવી શકે છે. ઉધારકત� પોતાની ફિરયાદો બ� કના િ�િ�પલ નોડલ ઓિફસરને નીચેના સરનામે મોકલી શકે છે:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective Regional 
Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal Nodal Officer of the 
Bank at the following address: 

 મુ� નોડલ અિધકારી કમ મુ� ફિરયાદ િનવારણ અિધકારી, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા, ક�મર કેર યુિનટ, / Union Bank of India, Customer Care Unit,        

ઓપરે શ� િવભાગ, કે�ીય કાય�લય, / Operations Department, Central Office,        
વ��  ટ�ે ડ સે�ર, ધ આક� ડ, ટાવર 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
કફ પરે ડ, મંુબઈ - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ઈમેલ: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ઉધારકત� ભારતીય િરઝવ�  બ� ક �ારા િનધ�િરત ફોમ� ટમ� બ� ક તરફથી મુ� હકીકતો િનવેદન �ા� થયાની �ીકૃિત આપે છે અને તેને આ કરારના ભાગ �પે વ�ચી શકાય છે.  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and parcel of 
this Agreement.
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સોનાના આભૂષણો સામે એડવા� માટે અર� - સહ - �િત�ા પ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

1. હુ ં /અમે આથી ______________________________ તારીખના મંજૂરી પ�ના િનયમો અને શરતો �ીકારીએ છીએ અને હુ ં /અમે ઉપરો� િનયમો અને શરતોનંુ પાલન કરવાની બ�યધરી આપીએ છીએ.
I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ____________________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે લોન હેઠળ ચૂકવવાપા� મુ� રકમ, �ાજ, દંડ ચાજ� , �કંમત, ચાજ�  અને ખચ�  વગેરે  સિહત તમામ નાણ�ની ચુકવણી સોનાના ઘરે ણ�/ઝવેરાત (જેને પછી "સદરહુ ં  િસ�ોિરટીઝ" તરીકે ઓળખવામ� 
આવશે જેનંુ વણ� ન અહ� બી� શે�ૂલમ� વધુ સંપૂણ�  રીતે કરવામ� આ�ંુ છે) ની ગીરવે મૂકવામ� આવશે.        
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall interalia be 
secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule hereunder).

3. મ�ગણી પર, હુ ં /અમે �.......................................................................... ની લોન ચૂકવવા સંમત છીએ અને વધુમ� હુ ં /અમે ખાતામ� ચાજ� /ડે િબટ થાય �ારે  દર મિહને �ાજ ચૂકવવા સંમત છીએ. હુ ં /અમે વધુમ� સંમત છીએ કે 
મને/અમને મંજૂર કરાયેલ લોન વાિષંક ધોરણે સમી�ા/નવીકરણને પા� છે. 
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ........................................................................................................ and further l/We agree to pay the interest every month as and when 
charged / debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis.

       અથવા/OR        
  
લોન ................................................................ ના સમયગાળા માટે છે. મિહનાઓ અને હુ ં /અમે લોન સમયગાળાના અંતે કુ લ મુ�લ લોન રકમ અને અપ ટુ  ડેટ �ાજ એકસાથે ચૂકવવા સંમત છીએ.  
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump sum at the end 
of loan period.   
       અથવા/OR        
  
લોન ...................................................... ના સમયગાળા માટેછે. મિહનાઓ / વષ�  અને હુ ં /અમે ............................................................. થી શ� થતા ..............................................................માિસક / િ�માિસક / અધ� વાિષંક 
હ�ાઓમ� વસૂલવામ� આવેલ / ઉધાિરત �ાજ સાથે મુ� લોનની રકમ ચૂકવવા સંમત છીએ.  
[લાગુ ન પડે  તે કાઢી નાખો]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / debited in 
........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. હુ ં /અમે બ� કને લોનની ચુકવણી બાકી રકમ પર �ાજ સાથે સમય�તરે  આ દરે  કરવા સંમત છીએ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________% વાિષંક ધોરણે લાગુ બ� કનો િધરાણ દર / 1 વષ�  / 2 વષ�  / 3 વષ�  / 6 મિહના / 3 મિહના / 1 મિહના / રાતોરાત - એમસીએલઆર દર જે હાલમ� વાિષંક ____________% છે અને માિસક / 
િ�માિસક / અધ� વાિષંક / વાિષંક બાકીના સાથે વાિષંક ____________% નો ફેલાવો છે.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % per annum at 
present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________% વાિષંક ઇબીએલઆર દર (આરબીઆઈ રે પો રે ટ અને �ેડનો સમાવેશ થાય છે) જે હાલમ� વાિષંક ____________% વ�ા / ઓછા �ીિમયમ વત� માન માિસક / િ�માિસક / અધ� વાિષંક / વાિષંક 
ચ�વૃિ� દર ("�ેડ" નો અથ�  બ� ક �ારા તેના ખચ� ને આવરી લેવા માટે ઉધારકત� પાસેથી વસૂલવામ� આવતો દર છે અને તેમ� સંચાલન અને મૂડી ચાજ� નો સમાવેશ થશે. "�ીિમયમ" એટલે બ� ક �ારા ઉધારકત� પાસેથી 
વસૂલવામ� આવતો દર જે દેવાદારના વાિષંક �ેિડટ મૂ��કન/રે �ટંગના આધારે  લેવામ� આવે છે અને તેમ� �ેિડટ િર� �ીિમયમ અને �ૂહા�ક �ીિમયમનો સમાવેશ થશે)  
[લાગુ ન પડે  તે કાઢી નાખો]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus Premium of % at 
present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover its costs and shall 
comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit assessment /rating of the 
Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) બ� કના �ાજ દરમ� થતા ફેરફારો અથવા સમય સમય પર ભારતીય િરઝવ�  બ� કના િનદ� શો અથવા બ� કની નીિતના આધારે  બ� ક �ારા સમય સમય પર િનધ�િરત કરવામ� આવતા અ� દરો પર, આવંુ �ાજ 
ચૂકવવાનંુ રહેશે, પછી ભલે તે ખરે ખર ખાતામ� ડેિબટ થયંુ હોય કે ન હોય, અને �� સુધી તે ચૂકવવામ� ન આવે �� સુધી તે ઉધારકત�ને આપવામ� આવેલી લોનનો ભાગ બનશે. 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives of Reserve 
Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so paid shall form part 
of the loan granted to the Borrower.  
(b) �ારે  પણ �ાજ દરોમ� સુધારો બ� કની વેબસાઇટ અથવા બ� ક/શાખાના નોિટસ બોડ�  પર અથવા કોઈપણ અખબારમ� �કાશન �ારા �કાિશત કરવામ� આવે છે અથવા ખાતાના �ેટમે�મ� એ�� ી �ારા �હેર 
કરવામ� આવે છે, �ારે  મને/અમને �ાજના સુધારાની સૂચના આપવામ� આવી હોવાનંુ માનવામ� આવશે. 

(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision of interest 
rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) વધુમ�, બ� કના અ� અિધકારો અને ઉપાયોને નુકસાન પહ�ચા�ા િવના, બ� ક, તેના િવવેકબુિ�થી, મંજૂરી પ�મ� ઉ�ેિખત દરે ક િડફો� માટે, આવા િડફો�ની તારીખથી ખાતા/ખાતાઓને સંપૂણ�  રીતે િનયિમત 
અથવા િ�યર ન થાય �� સુધી, મહ�મ 2% વાિષંક (લાગુ પડતા કર સાથે) દંડ વસૂલવા માટે પણ હકદાર રહેશે.  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges as 
specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till regularising or 
clearing the account/s in full as the case may be.

5. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે આ �િત�ા પ� બ� કને ચૂકવવાપા� �ાજ સાથે ચૂકવવાપા� બાકી રહેલી રકમ અથવા બાકી રકમ માટે સતત સુર�ા તરીકે કાય�  કરશે અને લોન ખાતંુ બંધ માનવામ� આવશે નહ� અને કોઈપણ 
સમયે અથવા સમય સમય પર લોન ખાતાને �ેિડટ બેલે�મ� લાવવાના કારણે સુર�ા સમા� થઈ ગઈ માનવામ� આવશે નહ�. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the Bank and 
the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to credit balance at any 
time or from time to time.

6. હુ ં /અમે બ�યધરી આપીએ છીએ કે લોનનો ઉપયોગ ફ� ઉપરો� હેતુ માટે જ કરવામ� આવશે અને અ� કોઈ હેતુ માટે તેનો ઉપયોગ કરવામ� આવશે નહ�. લોનનો દુ �પયોગ થાય તો, બ� ક મંજૂરીની શરતો અને િનયમોના 
ભંગ બદલ દંડ તરીકે બ� કના ઉ�તમ િધરાણ દરે  �ાજ સાથે તા�ાિલક �ાજ સિહત એડવા� પાછુ ં  ખ� ચી શકે છે. 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization of Loan, 
the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms & conditions of 
sanction.

7. તમે મને/અમને આપેલી લોનની બાકી રકમની ચુકવણી માટે સુર�ા તરીકે, અમે આ સાથે બ� ક પાસે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝ ગીરવે મૂકીએ છીએ. હુ ં /અમે મારા/અમારા લોન ખાતામ� બાકી રહેલી રકમ કોઈપણ સમયે મ�ગ 
પર ચૂકવવાની બ�યધરી આપીએ છીએ અને � મારા/અમારા તરફથી લોનની રકમ અને/અથવા �ાજ મારા/અમારા �ારા સંમત થયા મુજબ અથવા મ�ગ પર, જે વહેલંુ હોય તે ચૂકવવામ� િન�ળતા મળે, તો બ� ક 
�હેર/ખાનગી હરા�મ� અથવા તેને યો� લાગે તે કોઈપણ રીતે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝનો િનકાલ કરવા માટે અિધકૃત છે, બાકી રકમ વસૂલવા માટે બ� કના અિધકારને પૂવ� �હ રા�ા િવના. હુ ં /અમે વધુમ� સંમત છીએ 
કે બ� ક વેચાણની રકમમ�થી બાકી રકમને સમાયોિજત કરવા માટે અિધકૃત છે અને ચો�ી વેચાણની રકમના સમાયોજન પછી � કોઈ ઘટાડો થાય તો તે બ� ક �ારા મ�ગ પર મારા/અમારા �ારા ચૂકવવામ� આવશે. 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We undertake to 
repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or interest as agreed by 
me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any manner as it may deem fit, without 
prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust the outstanding amount from the sale 
proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the Bank.

8. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે ઉપરો� િસ�ોિરટીઝ મારા/અમારા વત� માન/ભિવ�ના દેવા અને જવાબદારીઓ માટે બ� કની કોઈપણ શાખામ� ફ� અથવા અ� �િ�ઓ સાથે સંયુ� રીતે ચાલુ સુર�ા રહેશે. બ� ક ઉપરો� 
િસ�ોિરટીઝ મારા/અમારા �ારા ચૂકવવાપા� કોઈપણ અ� જવાબદારી/આવક માટે રાખવા માટે હકદાર છે જે અહ� પછી મંજૂર કરવામ� આવશે અથવા કોઈપણ અ� નાણ� જે હાલમ� બાકી છે અથવા જે કોઈપણ 
સમયે મારા/અમારા તરફથી બ� કને ચૂકવવાપા� છે, પછી ભલે તે એકલા અથવા સંયુ� રીતે અ� કોઈ સાથે અથવા અ� કોઈ સાથે. 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons at any 
Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be granted herein after 
or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. હુ ં /અમે સંમત છીએ કે કાયદા �ારા બ� કને મળેલા કોઈપણ સામા� પૂવ�િધકાર અથવા સમાન અિધકાર ઉપર�ત, બ� ક કોઈપણ સમયે મને/અમને સૂચના આ�ા િવના મારા/અમારા બધા અથવા કોઈપણ ખાતાઓ અને 
તમારા ��ેની જવાબદારીઓને �ડી અથવા એકીકૃત કરી શકે છે અને કોઈપણ રકમ અથવા રકમને આવા કોઈપણ એક અથવા વધુ ખાતાઓમ� જમા કરવા માટે સેટ ઓફ અથવા ટ� ા�ફર કરી શકે છે. મારી/અમારી 
કોઈપણ જવાબદારીઓને સંતોષવા માટે કોઈપણ અ� ખાતા પર અથવા અ� કોઈપણ સંદભ� મ�, પછી ભલે તે જવાબદારીઓ વા�િવક હોય કે આકિ�ક, �ાથિમક હોય કે કોલેટરલ હોય અને અનેક અથવા સંયુ� 
હોય.  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such accounts in 
or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or contingent, primary or 
collateral and several or joint.

10. હુ ં /અમે અહ� જણાવંુ છુ ં  કે બ� કની હાલની માગ� દ�શંકા અનુસાર જ�રી િસ�ોિરટીઝના સમય�તરે  પુનઃમૂ��કન સમયે હુ ં /અમે બ� કમ� હાજર રહી શકીશંુ નહ�. હુ ં /અમે આથી બ� કમ� ઉપરો� િસ�ોિરટીઝના પુનઃમૂ��કન 
સમયે રજૂ કરવાના મારા/અમારા અિધકાર છોડીએ/�ાગ કરીએ છીએ. હુ ં /અમે આથી બ� ક �ારા પુિ� કરાયેલ પુનઃમૂ��કનની �િ�યા દરિમયાન �ા� થયેલી ઉપરો� િસ�ોિરટીઝની �કંમત �ીકારીએ છીએ અને 
�ીકારીએ છીએ અને હુ ં /અમે આ સંદભ� મ� મને/અમારા કોઈપણ વ�ધાને છોડી દઈએ છીએ.  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant guidelines of 
the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby undertake and accept the 
value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections I/We may have in that regard.

11. હુ ં /અમે લોનની સમ� મુદત દરિમયાન ગીરવે મૂકેલી િસ�ોિરટીઝના મૂ��કન મૂ�ના _____________________% (અથવા બ� ક �ારા સમય�તરે  િનધ�િરત અ� ગુણો�ર) નો લોન ટુ  વે�ુ (એલટીવી) ગુણો�ર 
�ળવીશંુ/રહીશંુ.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said Securities 
pledged throughout the tenure of loan.

12. મ�ગણીની સૂચના મારા/અમારા છે�ા �ણીતા સરનામે પો� કરવામ� આવે તો તે પૂરતી રહેશે અને હુ ં /અમે બ� ક �ારા ઘરે ણ�ના વેચાણની િનયિમતતા સામે કોઈ વ�ધો ઉઠાવવાની બ�યધરી આપીએ છીએ અને વેચાણની 
કોઈપણ અિનયિમતતાના આધારે  બ� ક સામે કોઈપણ નુકસાનનો દાવો કરીશંુ નહ�, ભલે મને/અમને મ�ગણીની સૂચના �ા� ન થાય.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the ornaments 
by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received by me/ us. 

13. હુ ં /અમે આથી પુિ� આપીએ છીએ કે મારા/અમારા મૃ�ુના િક�ામ�, બ� ક બધી અથવા કોઈપણ જવાબદારીઓ / જવાબદારીઓથી મુ� થશે અને મારા/અમારા �ારા િનયુ� અિધકૃત �િ�/�િ�ઓ, � કોઈ 
હોય, ને િગરવે મૂકેલા સોનાના દાગીના / ઘરે ણ� પરત કય� પછી સંપૂણ� પણે મુ� થશે, પછી ભલે મારા/અમારા �ારા કોઈપણ વિસયતનામા અથવા અ� િનકાલ હોય. 
I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of the pledged 
gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. હુ ં /અમે આ સાથે �ીકારીએ છીએ કે આ લોન સંબંિધત �વસાયના િનયમો મને/અમને સમ�વવામ� આ�ા છે અને હુ ં /અમે તેનંુ પાલન કરવા સંમત થયા છીએ. 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same

15. હુ ં /અમે સમ�એ છીએ કે મને/અમને લોન/એડવા�/અ� નોન-ફંડ-આધાિરત �ેિડટ સુિવધાઓ આપવા સંબંિધત પૂવ� શરત તરીકે, યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યાને બ� ક �ારા મારા/અમને લગતી માિહતી અને ડે ટા, 
મારા/અમને મળેલી/લાભ લેવાની �ેિડટ સુિવધા, તેના સંબંધમ� મારા/અમને લાગતી/લાભ લેવાની જવાબદારીઓ અને � કોઈ હોય તો, તેના પાલનમ� મારા/અમને �િતબ� િડફો�, �હેર કરવા માટે સંમિત જ�રી છે.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations assumed/to 
be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. તદનુસાર,  હુ ં /અમે આથી સંમત થઇએ છીએ અને યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા �ારા �હેર કરાયેલા તમામ અથવા આવા કોઈપણ માટે સંમિત આપે છે: 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a.  information and data relating to me/us; / information and data relating to me/us; 

b. ઉધારકત� �ારા �ા�/ મળેલી કોઈપણ �ેિડટ સુિવધાથી સંબંિધત �ણકારી અથવા ડે ટા 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. મારી/અમારી આવી જવાબદારી િનભાવવામ� મારા/અમારા �ારા કરવામ� આવેલી કોઈ ભૂલ, � કોઈ હોય, તો યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા, યો� અને જ�રી માને છે, તે અંગે સીઆઇબીઆઇએલ અને 
આરબીઆઈ �ારા આ વતી અિધકૃત કોઈપણ અ� એજ�ીને �ણ કરવી અને �ણ કરવી. 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to disclose and 
furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. હુ ં /અમે પુિ� કરીએ છીએ અને �હેર કરીએ છીએ કે ઉધારકત� �ારા િધરાણકત�ને આપવામ� આવેલી માિહતી અને ડે ટા સાચા અને યો� છે. 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii.  હુ ં /અમે, બ�હેધરી આપીએ છીએ કે: /  I/We, undertake that:

a. �ેિડટ ઇ�મ� શન �ુરો (ઇિ�યા) િલિમટેડ અને અ� કોઈપણ એજ�ી આ રીતે અિધકૃત રીતે ઉપયોગ કરી શકે છે, ઉ� માિહતી અને િધરાણકત� �ારા �હેર કરાયેલ તારીખનો તેમના �ારા યો� 
માનવામ� આવે તે રીતે �િ�યા કરી શકે છે અને 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank in the 
manner as deemed fit by them; and

b. �ેિડટ ઇ�મ� શન �ુરો (ઇિ�યા) િલિમટેડ અને અ� એજ�ી આ રીતે અિધકૃત િવચારણા માટે, �ોસે� માિહતી અને તેના �ારા તૈયાર કરાયેલ ડે ટા અથવા �ોડ�્સ, બ� કો/નાણાકીય સં�ાઓ અને અ� 
�ેિડટ �ા�સ�  અથવા ર��ડ�  વપરાશકત�ઓને આપી શકે છે, જેમ કે આ વતી ભારતીય િરઝવ�  બ� ક �ારા ઉ�ેિખત કરી શકાય છે. 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or products 
thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve Bank in this behalf

16. હુ ં /અમે, આથી િબનશરતી અને અટલ રીતે સંમત છીએ કે � હુ ં /અમે, લોનની ચુકવણીમ� અથવા િનયત તારીખ/તારીખ પર કોઈપણ હ�ા અથવા �ાજની ચુકવણીમ� િડફો� કરીએ છીએ, તો બ� કને બ� ક તેમના સંપૂણ�  
િવવેકબુિ�થી યો� લાગે તે રીતે અને મા�મ �ારા િડફો�ર/ઓ તરીકે મારા/અમારા નામ/નામ ફોટા સાથે �હેર કરવાનો અથવા �કાિશત કરવાનો અયો� અિધકાર રહેશે. 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or interest 
thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through such medium 
as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ઉધારકત� આથી સંમત થાય છે કે લોન/એડવાિ�સના �ાજ/હ�ાની ચુકવણીમ� િડફો� સિહત, મંજૂરીના િનયમો અને શરતોનંુ પાલન ન કરવાના િક�ામ�, બ� ક તેના સંપૂણ�  િવવેકબુિ�થી િરકવરી એજ� અને/અથવા 
બા� ઓિડટસ�  સિહત કોઈપણ બા� એજ�ીની સેવાઓનો ઉપયોગ કરી શકે છે અને � કોઈ ચાજ�  હોય તો તે ઉધારકત� પાસેથી વસૂલ કરવામ� આવશે. 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any charges 
incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. કોઈપણ ફિરયાદના િક�ામ�, ઉધારકત� બ� કની વેબસાઇટ પર ઉપલ� ઓનલાઈન ફિરયાદ પોટ� લ �ારા અથવા શાખાઓના નોિટસ બોડ� મ� દશ�વેલ સરનામે સંબંિધત �ાદેિશક ફિરયાદ િનવારણ અિધકારી પાસે પોતાની 
ફિરયાદ ન�ધાવી શકે છે. ઉધારકત� પોતાની ફિરયાદો બ� કના િ�િ�પલ નોડલ ઓિફસરને નીચેના સરનામે મોકલી શકે છે:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective Regional 
Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal Nodal Officer of the 
Bank at the following address: 

 મુ� નોડલ અિધકારી કમ મુ� ફિરયાદ િનવારણ અિધકારી, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 યુિનયન બ� ક ઓફ ઇિ�યા, ક�મર કેર યુિનટ, / Union Bank of India, Customer Care Unit,        

ઓપરે શ� િવભાગ, કે�ીય કાય�લય, / Operations Department, Central Office,        
વ��  ટ�ે ડ સે�ર, ધ આક� ડ, ટાવર 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
કફ પરે ડ, મંુબઈ - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ઈમેલ: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ઉધારકત� ભારતીય િરઝવ�  બ� ક �ારા િનધ�િરત ફોમ� ટમ� બ� ક તરફથી મુ� હકીકતો િનવેદન �ા� થયાની �ીકૃિત આપે છે અને તેને આ કરારના ભાગ �પે વ�ચી શકાય છે.  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and parcel of 
this Agreement.

તારીખ / Date:          ઉધારકત�(ઓ)ની સહી/અંગૂઠાની છાપ
          Signature / Thumb impression of the Borrower/s

સુિવધા/ઓ ની �કૃિત /
Nature of Facility/ies

મંજૂર મય�દા (�િપયામ�) /
Limit Sanctioned (in Rs)

�ાજ દર /
Rate of Interest

સુર�ા મા�જંન ન�ી કરવામ� આ�ંુ છે /
Security Margin stipulated

�થમ સમયપ�ક / FIRST SCHEDULE

અનુ. �મ
S. No.

બીજંુ સમયપ�ક / SECOND SCHEDULE

ઝવેરાત / આભૂષણનંુ વણ� ન / 
Description of Jewellery / ornament

(અનુસૂિચ એ) મ� ઉ�ેિખત સોનાના ઘરે ણ�/ઝવેરાત ગીરવે મુકવામ� આ�ા હોવાની િવગતો / 
Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged as mentioned in (Schedule A)

ઘરે ણ�ની સં�ા /
Number of ornaments

વજન (�ામમ�) / Weight (in grams)

નેટ / Netકુ લ / Gross
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